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ҚАЗАҚ ТІЛІНІҢ СИНОНИМДЕРІН ПСИХОЛИНГВИСТИКАЛЫҚ  
ӘДІСПЕН ЗЕРТТЕУ ЖОЛДАРЫ 

 
Аңдатпа 

 Мақала синонимдерді кешенді талдаудың құрамдас бөлігі – психолингвистикалық тәсілдің 
тиімділігін дәлелдеуге арналған. Қазіргі қазақ тілінің сөз байлығын дамыту арқылы тілдің 
өміршеңдігін арттыру үрдісі қалыптасты. Тілдің сөз байлығының басты көрсеткіші – сино-
нимдер деп танысақ, оның дамуындағы өзгерістерді айқындау арқылы тілдің даму динамикасын 
да анықтауға болады деген сөз. Сондықтан синонимдік қатардың кеңею немесе тарылу үдерісін 
кешенді зерттеу аса маңызды. Мақалада қазіргі қазақ тілінің синонимдер сөздігін кешенді 
толықтыру қажеттілігі және оны шешу жолдары ұсынылды. Тіліміздегі синонимдер қатары 
лексикалық қабатты толық қамтымаған, лексикалық синонимдермен шектелген. Авторлық 
окказионалды қолданыстар, тұрақты тіркестер, тұрақты теңеулер, бейнелі сөздер мен пери-
фразалар синонимдік қатарға енбеген. Ендеше мағыналас бейнелі қолданыстар адамның ассо-
циациялық және стереотиптік танымынан туындайтын қарабайыр және ойбейнелерінің тілдегі 
көрініс болғандықтан синонимдік қатардан орын алуы тиіс. Синонимдес бірліктер қатары көп 
болған сайын, тілдің құндылығы артатынын мағыналас сөздерге психолингвистикалық тәсілдер 
арқылы талдау жасау негізінде дәлелденді. Осының негізінде мақаланың мақсаты – синоним-
дерді психолингвистикалық әдіспен зерттеуге болатынын дәйектеу. Мақалада ассоциа-тивтік 
талдау тәсілі, орын ауыстыру тәсілі, интиутивтілік тәсілі, стереотиптік таным тәсілдерінің 
тиімділігі дәлелденді.  

Түйін сөздер: синоним, лингвистика, синонимдік қатар, бейнелі сөздер, семантика, психо-
лингвистика 

 ⁎Жиренов С.А.1 ,  Ержанкызы А.2  
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СПОСОБЫ ИЗУЧЕНИЯ СИНОНИМОВ КАЗАХСКОГО ЯЗЫКА  
МЕТОДОМ ПСИХОЛИНГВИСТИКИ 

 
Аннотация 

Целью статьи является доказательство эффективности психолингвистического подхода, 
который является составной частью комплексного анализа синонимов. За счет развития 
словарного запаса современного казахского языка сформировалась тенденция повышения 
жизнеспособности языка. Основным показателем словарного запаса языка являются синонимы, 
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а это значит, что динамику развития языка можно определить, выявляя изменения в его 
развитии. Поэтому, комплексное исследование процесса расширения или сокращения 
синонимического ряда очень важно. В статье предложена необходимость комплексного 
дополнения словаря синонимов современного казахского языка и пути ее решения. Спектр 
синонимов в нашем языке не охватывает полностью лексический пласт, он ограничивается 
лексическими синонимами. В состав синонимии не включаются авторские окказиональные 
словоупотребления, регулярные словосочетания, регулярные сравнения, образные слова и 
парафразы. Поэтому среди синонимов должны иметь место образные обороты со смысловым 
значением, поскольку они являются выражением в языке примитивных и стереотипных 
человеческих мыслей. На основе психолингвистического анализа слов-синонимов доказано, что 
увеличивается количество синонимических единиц, возрастает ценность языка. Исходя из этого, 
цель статьи – продемонстрировать, что синонимы можно изучать психолингвистическим 
методом. В статье доказывается эффективность метода ассоциативного анализа, метода 
смещения, метода интуиции и стереотипных методов познания. 

Ключевые слова: cиноним, лингвистика, синонимический ряд, образные слова, семантика, 
психолингвистика 
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WAYS OF STUDYING SYNONYMS OF THE KAZAKH LANGUAGE USING THE 
METHOD OF PSYCHOLINGUISTICS 

 
Abstract 

The purpose of the article is to prove the effectiveness of the psycholinguistic approach, which is an 
integral part of a comprehensive analysis of synonyms. Due to the development of the vocabulary of the 
modern Kazakh language, a tendency has been formed to increase the vitality of the language. The main 
indicator of the vocabulary of a language is synonyms, which means that the dynamics of language 
development can be determined by identifying changes in its development. Therefore, a comprehensive 
study of the process of expansion or contraction of the synonymous series is very important. The article 
proposes the need for a comprehensive addition to the dictionary of synonyms of the modern Kazakh 
language and ways to solve it. The range of synonyms in our language does not completely cover the 
lexical layer; it is limited to lexical synonyms. Synonymy does not include the author's occasional word 
usage, regular phrases, regular comparisons, figurative words and paraphrases. Therefore, among 
synonyms there should be figurative phrases with semantic meaning, since they are an expression in the 
language of primitive and stereotypical human thoughts. Based on the psycholinguistic analysis of 
synonymous words, it has been proven that the number of synonymous units increases and the value of 
language increases. Based on this, the purpose of the article is to demonstrate that synonyms can be 
studied using the psycholinguistic method. The article proves the effectiveness of the method of 
associative analysis, the displacement method, the method of intuition and stereotypical methods of 
cognition. 

Keywords: synonym, linguistics, synonymic series, figurative words, semantics, psycholinguistics 
 
Кіріспе. Тіл білімінің антропоөзектік бағытта зерттелуі әсіресе сөз мағынасын анықтауда 

маңызы жоғары. Сөз мағынасының өзгерісін айқындайтын категориялардың бірі – синонимдер. 
Адам сөз жасаумен қатар, сөз мағынасын толықтырушы да саналады. Ендеше санада 
қалыптасқан ұғымға атау беріп, оны түрлі мағынада қолданысқа енгізетін адамның сөз жасау 
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үдерісінде танымы, көңіл-күйі, бағалауы, сипаттауы, т.б. жан дүниесі ұғымды барынша дәл 
танытудың тетігі болады. Тілдің бойындағы адамтанымдық әрекеттерді синонимдік қатардың 
кеңею және тарылу үдерісінен байқалады. Синонимдер – адамзаттың белгілі бір зат не 
құбылысқа бағалау және сипаттау әрекетінен туған санадағы ойдың тілдік көрінісі. Сондықтан 
синонимдерді бағалауыш, сипаттауыш мағыналарға ажыратып зерттеу тиімді тәсіл саналады. Ол 
үшін адамтанымдық лингвистика аясына енетін психолингвистика әдістері негізге ала отырып, 
тілдегі синонимдердің табиғатын жаңаша тануға болады.  

Синонимия мәселесі құрылымдық лингвистиканың негізгі категорияларының бірі  болға-
нымен, оның  даулы мәселелері көп екенін жасыруға болмайды. Синонимия құбылысы мағына 
ажыратушы қызметімен ерекшеледі. Ал мағына  – ой мен танымның тілдегі көрінісі. Сондықтан 
тіл білімінде мағынаға қатысты мәселелер құрылымдық лингвистика шеңберіндегі тұрақты 
формулаларға бағына бермейді. Адам танымы кеңейген сайын тіл мағынасындағы динамикалық 
өзгеріс те оны түрлендіруге әкеледі. Сондықтан синонимия құбылысындағы басы ашылмаған 
мәселелерді антропоцентристік парадигмада қарастыру тиімді болады.   

Құрылымдық-жүйелік лингвистика синонимияны ментальды-лингвистикалық категория 
ретінде қарастырмағандықтан, тек қана тілдік құбылыс ретінде, синонимдерді қатып қалған 
жүйе ретінде зерттейтіндіктен, синонимияның табиғатын ашатын, әсіресе олардың сөйлеудегі 
табиғи қызметіне  дәл анықтама тұжырымдалмады. Танымның ақиқат теориясы зат не құбылыс-
тың шынайы мәнін анықтау үшін әлемдегі ақиқат дүниелермен байланыстыруға ұмтылады, 
ақиқаттың мәнін дәл анықтау заттың концептуалдануы және категориялануын қажет етеді. 

Синонимдерді психолингвистикалық аспектіде зерттеу оның  тілдік сипаттамаларымен 
анықталатын өте күрделі мәселелерін шешуде аса маңызды саналады. Мысалы: синонимдердің 
көп мағыналылығын, референциясының белгілі немесе белгісіз болуын, институционалды 
дискурста жүзеге асырылатын синонимдік қатынастар жүйесін, сонымен қатар тілден тыс 
факторлар: контекст пен жағдаяттағы синонимдердің мағыналық тепе-теңдігін, коммуника-
торлардың өзара байланыстары кезіндегі, сөйлеушінің аялық білімі (фоновое знание), коммуни-
кативті мақсаттары мен ниеттері  (оның стратегиясы мен тактикасы) бойынша синонимдердің 
сәйкестігін, оларды бір тілден екінші тілге аударудағы қиындықтарды анықтауда синонимдердің 
семантикалық өзгерісіне психолингвистикалық тұрғыдан талдау қажеттілігі туындайды. 

Әдістер мен материалдар. Синонимдерді психолингвистикалық әдіс бойынша зерттеу үшін 
«Қазақ тілінің синонимдер сөздігі» (2005) мен «Жалпы білім берудегі қазақ тілінің жиілік 
сөздігі» (2016) негізгі дереккөз ретінде пайдаланылады. Зерттеудің негізгі әдісі – психолинг-
вистикалық әдіс, ассоциациялық әдіс, жиілік анықтау әдісі (статистикалық әдіс) болды. Психо-
лингвистикалық зерттеу барысында дәстүрлі компонеттік талдау әдісі сөздердің семантикалық 
ұқсастығын толық анықтауға жеткіліксіз екендігін көрсетті. Себебі қазіргі қазақ тілінің сөзқол-
данысында ана тілінде сөйлейтін тіл иелмендері сөз мағынасын ауыстыруда интуитивті танымға 
сүйенеді. Мәнмәтінде авторлық қолданыстағы мағыналас сөздер қатары көбеюде. Бұл – тілдік 
қолданыстағы субъективтіліктің басым екенін аңғартады. Е.В.Глазунова мен А.С.Стерннің 
пікірінше, субъективтіліктен аулақ болу сөздердің жақындығының барабар өлшемін анықтай 
алатын психолингвистикалық әдістерді қолдану тиімді саналады [1, 27]. Ю.Сазонованың 
пікірінше: «Синонимдік қатардағы сөздердің жиілігі мағыналық қолданыста айқындалады» [2, 
46]. Е.Глазанованың зерттеуі бойынша: «Сөздердің мағыналық жақындығын бір жүйедегі 
тұтастай мағыналық ұқсастық деуге келмейді» [3, 20]. Осындай психолингвисти-калық зерт-
теулерді сараптай келгенде, синонимдік қатарды құратын мағыналас сөздерді анықтауда ассо-
циациялық түсінік те, бағалауыштық таным да, сөздердің жиілігі де қатаң ескерілуі қажеттігін 
көрсетеді. Бұл тәсілдердің барлығы – психолингвистикалық зерттеу аспекті-сінде анықталатын 
әрекеттер.  

Психолингвистикалық тұрғыдан А.А.Залевская [4] мен С.В.Лебедеваның [5] еңбектерінде 
синонимияны адамтанымдық аспектіде зерттеу маңыздылығы туралы кеңінен қарастырылады. 
Бұл зерттеуде  ана тілінде сөйлейтіндер үшін дәстүрлі түрде синоним болып саналмайтын сөздер 
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мағынасы жағынан жақын екендігі көрсетілген. Сөз мағынасы көп болған сайын, яғни бір сөздің 
көпмағыналылық қатары  кеңейген сайын, синонимдес сөздер қатарын да ұлғайтады. Бір сөздің 
әртүрлі мәнмәтінде қолданысына қарай мағыналық реңкін ажырата беру мағыналастар қатарын 
көбейтеді. Жаңа семантикалық байланыстарды қалыптастыруға ынталану – бұл салыстыру актісі 
болып табылады. Ғалымдардың пайымдауынша, синонимдердің типтері былайша ажыраты-
лады: біріншісі – дәстүрлі синонимдік қатар – абсолютті синонимдер және екіншісі – тіл 
иелмендерінің сөздің семантикалық жақындығын сезініп қолданудан туындаған мағыналас 
қатарлар. Екінші типі психолингвистикалық қағида бойынша қалыптасқан сөздікке ілініп 
үлгермеген синонимдер қатары. Қазақ тіл білімінде синонимдерді қарастырған ғалым 
Ә.Болғанбаевтың зерттеуінде де синонимдік қатардың қалыптасуы адамтанымдық қағидаға 
негізделетіні айтылады [6, 477].  Сондай-ақ ғалым Б.Әбілқасымов ұғымдық жақындығы бар 
тұрақты тіркестерді синонимдік фразеологизмдер деп атайды [7, 88]. Тіліміздегі синонимдерді 
антропоцентристік тұрғыдан шолу жасаған ғалымдардың бірі Л.Бегалиева: «Қарындас деген 
сындық мағыналы (бір қарында жатқан) сөз заттық ұғымға ауысып, семантикалық тәсіл арқылы 
транспозицияланады. Қазіргі қазақ тілі тұрғысынан қарындас, сіңлі сөздерінің мағынасын 
тарылған деп есептейміз. Мағынаның тарылуы да мағыналық даму деп аталады. Қанша уақыт 
өтсе де қарындас, сіңлі сөздерінің когнитивтілігі өз мәнін жойған жоқ. Мағыналық өзгеруге 
түскенімен, уәжділік сипаттарының бір қыры, антропоцентристік танымның бір ізі, табы 
қалғандығы көрініп тұр» [8, 181]. Б.Сағындықұлы, Ж.Аманжанованың зерттеулерінде 
синонимдердің семантикалық және қолданыстық реңктерін ажырату аса  маңызды екенін 
айтылады да зауық/тәбет синонимдері әрқашан мағыналас емес екенін дәлелдейді  [9, 87]. 
Сондай-ақ синонимдердің қатарын кеңейтетін тетік – мағына алмастырушылық қасиеті екенін 
профессор Ф.Оразбаева да дәлелдеген болатын: «Синонимдер мағыналары жақын сөздер, 
дегенмерн, мағыналалы тепе- тең болуы шарт деген түсінік тумауы керек. Мағынасы ұқса 
сөздердің контексте бірін-бірі алмастыра алу қабілеті – көмекші белгісі» [10, 25].  

Байқағанымыздай, қазақ тіл білімінде синонимдердің зерттелуі адамның дискурс барысында 
сөздерді мағына қолданысына қарай пайдаланады. Сол арқылы синонимдік бірліктер кеңейіп әрі 
жүйеленіп, мәтіндегі қолданыстағы мағыналарының ара жігін ажыратуға елеулі септігін 
тигізетіндігі байқалады. Бұл зерттеулер адамтанымдық немесе психолингвистикалық бағыттағы 
әдістер деп аталмағанымен, адамның қабылдауы, сезінуі, қалауы/қаламауы, санада және көңілге 
қону/қонбауы арқылы анықталады.  

Натижелер және талқылау. 2016 жылғы «Қазақ тілінің синонимдер сөздігі» бойынша 
тілімізде шамамен 3600-ден аса синонимдік қатар бар. Бұл қатар жылдан жылға қосылу үстінде. 
Сондай-ақ синонимдік қатар реестрі де кеңейе түсуде. Демек, тіліміздің даму қарқыны жоғары. 
Әдетте көпмағыналылық мағынаны көбейтетін болса, синонимдер атауды көбейтеді де, әсерлі, 
бейнелі, толымды, түсіндірімді сөйлеуге ықпал етеді. Демек, тіліміздегі синонимдер – әрі  сөздік 
қорды да, әрі  мағына қорын да дамытушы категория.  

Синонимдік қатардағы мағыналастардың көбейіне ең алдымен адамзаттың ассоциативті 
танудан туындаған қолданысы ықпал етеді. Сөз еркіндігінің салдарынан жағымды/жағымсыз 
бағалаудан адамдардың танымында ассоциациялық танымды бүкпесіз айту үрдісі қалыптасты. 
Ойды әсірелеп жеткізудің негізінде бейнелі-ассоциативті сөзқолданыстар пайда болады. 
Мысалы: Балалар үйіндегі жәутеңкөздер ештеңеге мұқтаж емес пе? Медициналық қызмет, 
білім беру ісі дұрыс жолға қойылды ма? Деген сөйлемдердегі «жәутеңкөздер» жеке лексема 
күйінде әртүрлі мағына беруі мүмкін: 1. Мүмкіндігі шектеулі жан; 2. Қараусыз қалған қарт; 3. 
Жетім. Бірақ сөйлемде «балалар үйіндегі» сөзімен тіркесуі арқылы жетім мағынасында 
қолданылғанын нақтыланады. Демек, жетім ұғымының контекстегі мағыналасы – жәутеңкөз 
деген қорытынды жасауға болады. Qazkorpus.kz сайтында [11], яғни Қазақ тілінің ұлттық 
корпусында жәутеңкөз (жетім мағынасында) – 5 рет қолданылған. Ал goole.kz деректері 
бойынша жәутеңкөз жиілігі – 223 рет қолданысты көрсетіп тұр. Ал «Қазақ тілінің синонимдер 
сөздігінде» [12, 261] жәутеңкөз кездеспейді: жетім синонимдер қатары – жетімек, панасыз, ата-
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анасыз деген мағыналастармен шектелген. Жетім мағынасын дәлме-дәл ассоциациялайтын – 
жәутеңкөз осы синонимдер қатарынан орын алуы тиіс деп санауға болады. Себебі бұл – қазақ 
халқының ассоциациялық танымынан туындаған жалпыхалықтық қолданысқа еніп бара жатқан 
сөзқолданыс. қазақ әдеби тілінің сөздігінде 15 томдығында жәутеңкөз – жаутаңкөзге сілтенген 
[13]. Жаутаңкөз – жадырай, мөлдірей қарайтын мағынада деп анықталған. Демек, қазақ әдеби 
тілінің сөздігіне жәутеңкөздің екінші мағынасы – жетім мағынасын да түсіндіріп, мысалдармен 
дәйектеп беру болашақтың ісі екендігін көрсетеді.  

Сондай-ақ қазіргі синонимдер сөздігіне енбеген ойынхана – құмархана – құмаройынхана – 
казино тізбегіндегі әрбір мағыналас сөздер де адамның танымдық санасынан, ассоциациялану 
үрдісінен туындаған.  Қазақ тілінің ұлттық корпусында құмархана – 8 рет, ойынхана – 2 рет сөз-
қолданыста болғаны тіркелген. Ал goole.kz жиілігі бойынша құмархана – 82800 рет, ойынхана – 
157000 рет қолданыс тапқан. Казино атауын қазақ тіліне аудару барысында қазақтың ассоциа-
циясы бойынша құмар ойындарға әуестік, құмарлық (азарт) бірінші мағынасы болғаны 
дәйектеледі. Себебі «құмар ойын» тіркесі де, «құмаройын» біріккен формасы да қолданыс жиі-
лігі бойынша (1 млн сөзқолданыс) басымдыққа ие болып тұр. Ендеше «құмаройынхана – құмар-
хана – ойынхана – казино» синонимдік қатары осы реттілікпен сөздіктерге ену тиіс саналады. 
Себебі синонимдер қатарын түзуде ассоциациялық таным жиілігі және жиілік басымдығы 
бірінші ескеріледі.  

Синонимдерді психолингвистикалық әдіспен зерттеудің тағы бір жолы – мағыналас сөздердің 
орын алмастыру қызметінің тоқтауын анықтау. Мысалы, қазақ тілінің синонимдер сөздігіндегі 
«ЖАНҰЯ – отбасы – үйелмен – түтін – шаңырақ – үй іші» синонимдік қатарының реттілігі 
өзгерді. Қазір жанұя сөзі белсенділігі төмен саналады. «Отбасы» – бірінші қатарға шықты және 
жиілігі ұлғайды. Қалған мағыналастарын орын алмастыруға қолдану үдерісі де тоқтады. Оған 
басты себеп – адамның негізгі тұтынуындағы ұғымдардың атауына берілуі. Мысалы: оқулық-
тағы «Отбасы құндылықтары» тақырыбы, «Отбасы» ипотекалық бағдарламасы, «Отбасы» 
спартакиадаларының атауы синонимдік қатардың көшін бастап тұрған ЖАНҰЯ сөзін 
ығыстырды, тіпті қолданыстан алшақтап та қалғандығын байқауға болады. Бұл да – адам психо-
логиясына ықпал етудің бір жолдары.  Демек, қазақ тілінің синонимдер сөздігіндегі қатар 
«ОТБАСЫ – жанұя – үйелмен – түтін – үй іші» деп өзгертуді қажет етеді. Себебі мағыналас 
сөзді іздеуші оқырман отбасының мағыналастарын оңай табуы тиіс.  

Синонимдерді психолингвистикалық әдіспен зерттеудің тағы бір жолы – атаужасамдағы 
интуитивтілік (түйсік таным). Мәселен, «командировка» терминіне қазақша балама атау беруде 
іссапар мен жолсапар лексемалары жарыспалы түрде қолданылды. Бірақ екі атау да қазақ 
танымындағы интуициядан туындады. Бірқатарларының танымында іске қатысты сапар болса, 
екіншілерінің түйсігінде жолға шығу, жол бүру басым критерий болды. Іссапар – еңбек құқы-
ғында жұмыс берушінің өкімімен қызметкердің тұрақты жұмыс орнынан тыс жерде қызмет 
бабындағы тапсырманы орындау үшін белгілі бір мерзімге барып қайтуы 
(https://kk.wikipedia.org/). Жолсапар очерктері – журналистің белгілі бір аймаққа немесе елге 
сапары жайлы жазбалары (https://kk.wikipedia.org/). Ресми құжаттарда теңмағыналас ұғымдар 
ретінде танылады. Qazkorpus.kz сайтындағы Қазақ тілінің ұлттық корпусында жолсапар – 43 рет, 
іссапар – 487 реттік көрсеткішті береді. Жалпы білім берудегі қазақ тілінің жиілік сөздігінде 
жолсапар – 7 рет; іссапар – 137 рет деп тіркелген [14, 718]. Ал 15 томдық қазақ әдеби тілінің 
сөздігінде іссапар анықтамасына ресми белгіленімі берілген. ІССАПАР ресми. Кәсіпорын, ұйым, 
мекеме, фирма қызметкерінің қызмет бабындағы тапсырманы тұрақты жұмыс орнынан тыс 
жерде орындау үшін басшының өкімімен шығатын сапары. Іссапар – терминдік атау. Ал 
«ЖОЛСАПАР – қызмет, жұмыс бабымен тапсырылған істі орындау үшін басқа бір жерге 
бару бабындағы іссапар» деген анықтамамен түсіндірілген. Демек, іссапар мен жолсапар теңма-
ғыналас синонимдер. Қазіргі таңда ресми қолданыстағы іссапар синонимдік қатардың біріншісі 
болып рәсімделеді. Синонимдік сөздікке тіркелмеген, болашақта енгізілуі тиіс синонимдік 
бірліктер ретінде саналады.  
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Синонимдерді психолингвистикалық әдіспен зерттеудің тағы бір жолы – стереотиптік 
танымның тұрақталуы. Синонимдік қатарды толықтыратын – халықтық өзі. Егер мағыналас 
сөздің қолданыс жиілігі артса, онда сол сөз синонимдік қатарға енеді. Мәселен, «сараң» сөзі – 
қазіргі сөзқолданыста жағымсыз, дөрекі мағынаны білдіретін атау ретінде аз жұмсалады. «Сараң 
екен» немесе «сараң екенсің» десе, әрбір адамның көңіл күйі бұзылатыны анық.  Оның орнына 
жұмсартылған мағынасы «шық бермес Шығайбай», «қолы тар», «қуса құмалақ түспейді», 
«қысты күні қар бермейді» секілді тұрақты тіркестері белсенділікке ие болады. Ал «қарынбай – 
қарау –  қарабай – пес – шығымсыз – сырдаң – қатты – сығырдаң» сияқты мағыналастарының 
сөзқолданысы азайды. Демек, «сараң» сөзінің синонимдік қатарында фразеологизмдер реттілігі 
бойынша бірінші болады. Бұл – жалпыхалықтық коммуникацияда негатив сөздердің астарлы, 
бейнелі қолданысын пайдаланудың тиімділігі мен қолайлығының көрсеткіші. Бұл коммуни-
кациядағы стереотиптердің тілдегі тұрақтылығын көрсетеді. Бейнелі стереотиптер әдетте 
жағымсыз ұғымдарды жұмсартып жеткізуде жиі қолданылады. Соның негізінде тілде 
тұрақталады да, әдеби тілдік қорға тіркеледі. Тиянақтау үшін тағы бір мысал келтірейік: 
«еңгезердей жігітсің» деген тіркестің мағыналық реңкінде жағымсыз сипат бар сияқты. 
Сондықтан оның орнына жағымды сипаттайтын «екі иығына екі кісі мінгендей», «тепсе темір 
үзетін», «қол аяғы балғадай» алып денелі, тұлғалы, иықты, қақпақтай, таудай, алпамсадай, 
қошқардай, нардай, алпамса, мауыздай, алып, еңгезердей, қапсағай, алпауыт, білдей, сойталдай, 
соқтауылдай, соқтандай, келепандай, сойталдай, дыңдай, зіңгіттей, сомаладай, сойдауыттай, 
бақандай, дығырдай, дардай, таудай, сойылдай, сомадай, соқтадай, дырдай, дыраудай деген 
мағыналас қатарлары белсенділікке ие. Осы ойымыздың негізін ғалым Г.Смағұлова: «Нақты 
сезім түрлерін белгілеуде эмоцияны саралайтын экспрессиялық белгілер мағыналас 
фразеологизмдердің қатарларынан-ақ  мен мұндалап тұрады. Себебі тірек сөз, тірек ұғымның 
өзінен кейде эмоционалдық мазмұнын байқауға болады» [15, 7]. Синонимдерді зерттеу мәселесі 
еуропалық ғылыми басылымдарда санадағы ассоциациялану ерекшелігі мен когнитивтік-
синергетикалық аспектіде қарастырылуы мәндес сөздерге деген қызығушылықты көрсетеді. 
Мәселен, еуропалық басылым XLinguae журналында: «Les participants au test choisissent des 
synonymes pour les mots Janybek, Kazakh Khanate, par exemple: Janybek, Khan, Janybek – fondateur 
de la Horde Blanche, Horde Blanche – Horde Bleue, Horde Blanche – Desht-i Kipchak: antonymes: 
Janybek – Aboulkhaïr (ennemi) ; associations créées par l’implication du mot dans des rangées 
syntagmatiques, par exemple, combinaisons de mots: Janybek – Khan de l’Ak Horde, Grand Conseil de 
Janybek, quartier général de Janybek Khan» – деген теориялық тұжырым мен практикалық 
мысалдарда бір ұғымды қабылдаудағы адам санасындағы бейненің субъектінің когнитивтік 
әрекетіне тікелей қатысты екендігін көрсетеді. Бұл жерде зерттеушілер когнитивтік-синергети-
калық аспектіге басымдық бергенімен санадағы ассоциацияның психолингвистикалық әрекет-
тестікпен тікелей байланысқа түсетіндігі когнитивтік-синергетикамен сабақтастықта қарасты-
рады [16, 73]. Бұл мәселеге қатысты профессор С.Бизақовтың зерттеуінше: «Белгілі бір ұғымды 
білдіретін мәндес сөздердің қатарын синонимдік қатар дейміз. Әрбір қатарда бір сөз басқа 
синонимдерге қарағанда басым айтылып, басқа сөздерді өзінің төңірегіне топтауға негіз болады» 
[17, 9]. 

Қазақ тілінің синонимдер сөздігі мағыналас фразеологизмдермен толықпаған. Біздіңше, 
толық синонимдер сөздігі лексикалық қабаттағы барлық мағыналас сөзқолданыстарды 
(жергілікті сөздер (диалектілер), фразеологизм, перифраза, жаңа/көне сөздер) қамтуы тиіс. 
Бейнелі перифразалар, тұрақты теңеулер мен тұрақты тіркестер, окказионалды қолданыстар, 
метафоралар, тіпті метонимиялар арасынан мағыналас сөзқолданыстар қатарын жасауға болады. 
Мысалы: «өлім» ұғымының синонимдік қатары – ажал, қаза сөздерімен шектелген. Ал 
публицистикалық және көркем стильдегі қазақ мәтіндерінде бұл сөздің мағынасын 
алмастыратын сөзқолданыстар өте көп. Мәселен: Өлім – ақырет күні, тіршіліктің таусылуы, 
демнің үзілуі, ақ кебінге орану, келмеске кету, қайтыс болу, о дүниелік болу, жүрек тоқтау, 
мәңгілік ұйқы, жерге сіңу, табыт болу, бақилық болу, рухы ұшу, жан тапсыру, аруаққа айналу, 
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дәм-тұзы таусылу, дүниеден өту, жазатайым болу, морт сыну, жан тәсілім қылу, жер қабу, 
желкесін қию, көз жұму, күні біту, көрге кіру, қайтпас сапарға кету, т.б. Осы аталған тұрақты 
фразалардың әрқайсысы – халықтың когнициялық танымынан, сезім мүшелері арқылы визуал-
ды, тактильді тануы арқылы санада қалыптасқан ақиқат дүниенің тілдік бейнелері саналады. 

Қазақ тілінде барлық сөздің лексикалық мағыналастары болуы мүмкін емес. Бірақ 
фразеологиялық мағыналастары кездеседі. Мысалы: «жұмысбасты» сын есімінің лексикалық 
синонимі жоқ, бірақ фразеологиялық мағыналастарынан синонимдік қатар құруға болады. 
ЖҰМЫСБАСТЫ – жұмысы шаш етектен – мұрнынан шаншылу – мұршасы болмау – тыным 
таппау – тізе бүкпеу – ат үстінде жүру – қызыл танау болу – сіңбіруге мұршасы болмау, т.б. 

Орын ауыстыру – синонимдік қызметтің негізгісі болып саналады. Себебі мағыналардың 
өзара орын ауыстыру мүмкіндігіне ие болуы синонимдік операцияның басты категориялық 
белгісі деп танылады. Мағыналардың орнын ауыстыру қызметі нөлдік оппозиция (күмән 
келтірмейтін), толық эквивалентті (толық сәйкестік); дистрибуция (теңмағыналылар желісі) 
сияқты қабілеттерден тарайды.  Мағыналардың орын ауыстыру қызметі – теңмағыналы сөздер-
дің пайда болуынан туындайды. Теңмағыналы сөздердің қалыптасуын «тіл мен ой» қатынасын-
дағы, яғни тілдік санадағы конструкция аясында анықталуы тиіс. Сондықтан синонимдердің 
басты қызметі – орын ауыстыру антропоцентристік лингвистика аясында когнитивті синоним-
дердің қатарын қалыптастырады. Когнитивті синонимдер – тілдік жүйедегі белгілі бір ұғымның 
мағыналас бірліктерінің жиынтығы. Когнитивтік синонимдерді құрайтын ассоциациялар мен 
стереотиптер мағыналас компоненттердің психолингвистикалық тәсілдер арқылы бір өріске 
жиналуының негізінде қалыптасады. 

Синонимдердің орын ауыстыру қызметі стилистикалық мұқтаждықтан туындаған, себебі 
мәтін ішінде бір сөзді қайталай беруден гөрі орын ауыстыратын абсолютті теңмағыналы 
сөздерді болуы сөйленіс тәжірибесінен, сөздің стилистикалық мәдениетінен туындаған.  

Синонимдік қатардың кеңеюі «архизм - историзм - неологизм» үштігі арқылы жүзеге асуда. 
Мәселен, «бастық - менеджер» синонимдерінің арасында қандай мағыналас тізбектер бола-
тынын талдап көрелік: бастық – басшы –  басқарушы –  директор –  әкімші –  менеджер –  топ-
менеджер. Синонимдік қатардың кеңейгені соншалық, бірнеше тарихи оқиғаларды еске 
түсіреді. Демек, адамтанымда және қоғам сұранысында белгілі бір зат не құбылыс қолданыстан 
шықпаса да ұғымның атауы өзгереді екен. Бұл құбылыс синонимдік қатарды кеңейте түседі.  

Бұнымен қоса белгілі бір зат не құбылыстың қызметі мен түр-сипаты   қоғамның  даму 
деңгейіне қарай өзгеретіні сияқты сол ұғымның атауына да өзгерістер енеді. Мәселен, «телефон» 
сонау 19 ғасырдан бері қолданыстағы қоғам сұранысындағы техникалық құрылғы негізгі атауын 
өзгертпегенмен, телефонның жаңа түрлерінің пайда болуына сай атауына да өзгерістер енгенін 
білеміз: телефон – радиотелефон – ұялы телефон – модильді телефон – қалтафон – смартфон 
– айфон – мобильник. Тілдегі бұл құбылыс та синонимдік қатардың кеңею қағидаттары болып 
саналады. 

Қорытынды. Тіл біліміндегі антропоцентристік бағыттың дамуында синонимдер қатарын 
кеңейтуде психолингвистикалық тәсілдің қызметі маңызды.  Синонимдерді психолингвисти-
калық аспектіде зерттеу арқы тіл иесі субъектінің сөз байлығының құзыреттілігін анықтауға 
болады. Коммуникация барысында субъектілердің сөз қолданыстарынан синонимдердің жиілігі 
олардың сөз байлығы мен ой байлығының балансын көрсетеді.  Тілдегі синонимдер көркем 
әдебиеттерде ғана емес, тілдік коммуникация барысында да өзіндік қызмет атқарады. Адам 
когнициясында ойлау жүйесі басымдыққа ие болып, мағыналық аяны қалыптастырады.   
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МЕТАФОРИЧЕСКАЯ ИНТЕРПРЕТАЦИЯ ЗВУКОВ ПРИРОДЫ И ТЕХНИКИ  
В РУССКОМ, КАЗАХСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

 
Аннотация 

В статье были проанализированы метафорические употребления глаголов речи, основанные 
на звуках природы и техники, в русском, казахском и английском языках. Исследование 
направлено на выявление закономерностей метафоризации и ее различий в трех языковых 
системах. Особое внимание было уделено глаголам, обозначающим звуки грома, воды и 
механические шумы, а также их семантическим особенностям. Анализ материала, извлеченного 
из Национального корпуса русского языка, Алматинского корпуса казахского языка и 
Британского национального корпуса английского языка, показал, что звуки природы 
метафорически связаны с эмоциями и тембром голоса, тогда как звуки техники передают 
индивидуальные особенности речи человека. Работа способствует более глубокому пониманию 
механизмов метафоризации, языкового мышления и межкультурных различий. 

Ключевые слова: метафора, глаголы речи, звуки, звуки природы, звуки техники  
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